
RMK II PRO-SPRING KIT FOR RUGER MK II PISTOL - RMK-II
PRO-SPRING KIT FOR RUGER MK II PISTOL

"Guaranteed Superior"

Kit contains (1) XP recoil spring, (1) XP firing pin spring, (1) RP hammer spring
and (1) RP ­trigger spring.

Attributes

Name: RMK­II PRO­SPRING KIT FOR RUGER MK II PISTOL
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665002
Mfr. No.: 95287
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 234mm
UPC: 050806105669

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RMK II PROSPRING KIT
FÜR RUGER MK II PISTOL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RMK II PROSPRING KIT für die Ruger MK II Pistole. Dieses Kit enthält
essentielle Komponenten, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Waffen in deinem Land
oder deiner Region.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die im Kit enthaltenen Teile, um die Sicherheit und Funktionalität der Waffe zu gewährleisten.
Trage beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Kits entladen ist.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in den Bereich gelangen, in dem die Teile installiert werden.
Verwende das Kit nicht, wenn du dir unsicher bist, wie die Installation durchzuführen ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Lege alle Teile des Kits auf eine saubere und sichere Arbeitsfläche.

Installation:

Entferne die alte Rückstoßfeder und setze die neue XP Rückstoßfeder ein.
Tausche die alte Schlagbolzenfeder gegen die neue XP Schlagbolzenfeder aus.
Ersetze die Schlagfeder durch die RP Schlagfeder.
Installiere die RP Abzugsfeder an der vorgesehenen Stelle.
Überprüfe alle Teile auf korrekten Sitz und Funktion.

Nach der Installation:

Führe eine Funktionsprüfung der Waffe durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.
Lagere die Waffe sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Teile und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die richtige Entsorgung von Waffenkomponenten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Halte dabei die Produktbezeichnung und die Modellnummer bereit, um eine schnelle
Bearbeitung deiner Anfrage zu gewährleisten.



Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen, das RMK II PROSPRING KIT sicher und effektiv zu nutzen.
Achte stets auf deine Sicherheit und die Sicherheit anderer.
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RMK II PROSPRING KIT FOR RUGER MK II PISTOL
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the RMK II PROSPRING KIT FOR RUGER MK II PISTOL. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before using the spring kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
If you encounter any issues or concerns regarding the product, cease use immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the RMK II PROSPRING KIT for the Ruger MK II Pistol.
Do not attempt to modify any components of the spring kit.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, during installation and usage.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling the firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer.

Installation Steps

Remove the existing recoil spring from the Ruger MK II Pistol.
Install the new XP recoil spring by aligning it correctly and securing it in place.
Replace the firing pin spring with the new XP firing pin spring.
Install the RP hammer spring by carefully positioning it into the hammer assembly.
Finally, replace the trigger spring with the new RP trigger spring.

PostInstallation Check

After installation, perform a function check of the firearm to ensure all components are working
correctly.
Ensure that the firearm cycles properly and that there are no obstructions or malfunctions.

Usage

Handle the firearm with care and always follow standard firearm safety practices.
Regularly check the integrity of the springs and other components during use.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs or components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options or designated disposal
sites for firearm components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RMK II PROSPRING KIT FOR RUGER MK II PISTOL, please refer to
the manufacturer's website or customer service for support. Always ensure that you have the latest information
regarding product safety and compliance.

Thank you for choosing the RMK II PROSPRING KIT FOR RUGER MK II PISTOL. Your safety and satisfaction are
our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes RMK II PROSPRING para Pistola Ruger MK II

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes RMK II PROSPRING para su pistola Ruger MK II. Este kit está diseñado para
mejorar el rendimiento de su arma de fuego. Sin embargo, es fundamental seguir las instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y responsable. Esta guía proporciona pautas de seguridad generales, precauciones
específicas para el uso del producto, instrucciones de instalación y uso, así como información sobre la eliminación
del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado al manipular armas de fuego.
Familiarízate con las leyes locales sobre la modificación de armas de fuego.
Nunca uses el kit en condiciones inseguras o inadecuadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:
El uso incorrecto del kit puede resultar en un mal funcionamiento del arma.
La manipulación inadecuada de los resortes puede causar lesiones.

Instrucciones para evitar estos peligros:
Lee todas las instrucciones antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier modificación.
No fuerces los componentes durante la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Ten a mano todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el cargador y verifica que el arma esté descargada.
Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Reemplaza el resorte de retroceso XP:

Localiza el resorte antiguo y retíralo.
Instala el nuevo resorte XP en su lugar.

Repite el proceso para el resorte de percutor XP, el resorte del martillo RP y el resorte del gatillo RP.

Verificación:

Una vez que todos los resortes estén instalados, vuelve a montar el arma.
Realiza una verificación de funcionamiento sin munición para asegurarte de que todos los
componentes estén funcionando correctamente.

Uso:

Usa el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las leyes locales.
Mantén siempre la boca del cañón apuntando en una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación



No deseches el kit de resortes en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de armas de fuego.
Considera llevar el kit a un centro de reciclaje especializado en productos de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si encuentras un problema, te recomendamos
que te pongas en contacto con el fabricante o un distribuidor autorizado.

Recuerda siempre actuar responsablemente y seguir las pautas de seguridad al usar y modificar tu pistola Ruger
MK II. La seguridad es la prioridad número uno.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts RMK II
PROSPRING KIT pour Pistolet Ruger MK II

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts RMK II PROSPRING KIT pour Pistolet Ruger MK II de BROWNELLS. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit.
Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le kit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ce manuel.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état des ressorts et remplacezles si nécessaire.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ressort de recul XP : Assurezvous qu'il est correctement installé pour éviter tout dysfonctionnement.
Ressort de percuteur XP : Manipulez avec soin pour éviter tout tir accidentel.
Ressort de marteau RP : Ne forcez pas l'installation; cela pourrait endommager le mécanisme.
Ressort de gâchette RP : Vérifiez son fonctionnement avant chaque utilisation pour garantir la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Disposez d'un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation des Ressorts :

Suivez les instructions spécifiques fournies avec le kit pour chaque ressort.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les pièces.
Vérifiez que chaque ressort est en place et fonctionne correctement avant de remonter l'arme.

Utilisation :

Testez toujours l'arme dans un environnement sûr après l'installation des nouveaux ressorts.
Ne tirez pas si vous remarquez un dysfonctionnement ou un bruit anormal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les ressorts usagés avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des pièces métalliques.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter leur service client.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
Kit de Ressorts RMK II PROSPRING KIT pour Pistolet Ruger MK II. Merci de votre attention et de votre engagement
envers une utilisation responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle RMK II
PROSPRING PER PISTOLA RUGER MK II

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle RMK II PROSPRING per la Pistola Ruger MK II di Brownells. Questo manuale
fornisce importanti informazioni di sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega
di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il kit.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e capaci di maneggiare armi da fuoco.
Non utilizzare il kit se si notano segni di danno o usura.
Tenere il kit e i suoi componenti fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Seguire tutte le normative locali, nazionali e internazionali riguardanti l'uso e la modifica di armi da fuoco.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e controllare gli aggiornamenti sui
richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il kit esclusivamente per la Pistola Ruger MK II.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti quando si installano o si modificano componenti dell'arma.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione delle molle.
Non forzare mai i componenti; seguire le istruzioni di installazione per evitare danni.
Non utilizzare molle danneggiate o usurate, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, come cacciaviti e pinze.

Installazione delle Molle

Rimuovere i componenti esistenti dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Installare la molla di rinculo XP:

Posizionare la molla nel suo alloggiamento e assicurarsi che sia ben fissata.
Installare la molla del percussore XP:

Inserire la molla nel percussore e verificare che sia allineata correttamente.
Installare la molla del cane RP:

Assicurarsi che la molla sia posizionata correttamente e che non ci siano ostacoli.
Installare la molla del grilletto RP:

Seguire le istruzioni specifiche per il corretto posizionamento della molla.

Controllo Finale

Dopo l'installazione, controllare che tutte le molle siano fissate correttamente.
Eseguire un controllo funzionale dell'arma per assicurarsi che tutte le parti funzionino come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le molle e i componenti non più utilizzabili in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare mai i componenti nel fuoco o in acqua, poiché potrebbero causare inquinamento ambientale o
rischi per la salute.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti il kit, si prega di contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato
il prodotto o consultare il sito ufficiale di Brownells per ulteriori risorse.

Grazie per aver scelto il Kit di Molle RMK II PROSPRING. Utilizzando questo prodotto, contribuite a garantire
un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn RMK
II PROSPRING KIT dla Pistoletu Ruger MK II

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn RMK II PROSPRING KIT dla Pistoletu Ruger MK II. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na temat jego
instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego modelu pistoletu Ruger MK II.
Zestaw sprężyn przeznaczony jest tylko do użytku przez osoby dorosłe, które mają doświadczenie w obsłudze
broni palnej.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas pracy z komponentami broni palnej, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj zestawu sprężyn tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdź wszystkie elementy zestawu przed instalacją pod kątem uszkodzeń lub wad.
Podczas instalacji i użytkowania noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Unikaj używania zestawu sprężyn w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i nie ma w nim amunicji.
Zgromadź wszystkie narzędzia potrzebne do instalacji, w tym śrubokręt i klucz.

Instalacja sprężyn

Zidentyfikuj miejsce, w którym należy zainstalować sprężyny:
(1) sprężyna odrzutowa XP
(1) sprężyna iglicy XP
(1) sprężyna kurka RP
(1) sprężyna spustu RP

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi wymiany sprężyn, aby zapewnić prawidłowe
działanie pistoletu.
Po zakończeniu instalacji ponownie sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie pistoletu

Po zainstalowaniu sprężyn, przeprowadź testy w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących obsługi broni palnej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj używanych sprężyn ani opakowań w miejscach publicznych.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpadowymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniego
sposobu utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub serwisem wsparcia.



Pamiętaj, aby zawsze stosować się do powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z Zestawu Sprężyn RMK II PROSPRING KIT dla Pistoletu Ruger MK II.
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RMK II PROSPRING KIT FOR RUGER MK II PISTOL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RMK II PROSPRING KIT FOR RUGER MK II PISTOL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan Ruger MK II pistoolin suorituskykyä. On tärkeää noudattaa seuraavia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta tai käyttöä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käyttöä varten
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojaimia asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen osien vaihtamista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Vältä koskettamasta jousia, kun ne ovat puristettuina, sillä ne voivat laueta yllättäen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Varmista, että työskentelyalueesi on turvallinen ja järjestetty.

Asennus

Poista vanhat jouset aseesta varovasti.
Asenna XP palautusjousi seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna XP laukaisinjousi varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Asenna RP vasarajousi ja RP liipaisinjousi samalla tavalla.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja paikallaan.

Käyttö

Kun kaikki osat on asennettu, testaa ase turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että ase toimii oikein ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat osat ja jouset paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä osia tavalliseen jätteen joukkoon, vaan käytä asianmukaista kierrätysmenetelmää.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen asiantuntijaan. On tärkeää varmistaa, että kaikki turvallisuusohjeet ja käytännöt ovat ymmärrettyjä ja
noudatettuja.

Huomautus



Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Varmista, että vain koulutetut ja vastuulliset aikuiset käsittelevät ja asentavat
tuotteen. Noudata aina kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för RMK II PROSPRING KIT
FÖR RUGER MK II PISTOL

Introduktion
Tack för att du har valt RMK II PROSPRING KIT FÖR RUGER MK II PISTOL från BROWNELLS. Detta kit är
designat för att förbättra prestandan av din Ruger MK II pistol. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med din Ruger MK II pistol innan installation.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av fjädrar.
Förvara alla delar av kitet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska installeras eller användas.
Använd endast verktyg som är avsedda för installation av fjädersatser.
Kontrollera fjädrarna för skador innan installation.
Följ alltid tillverkarens anvisningar vid installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga (skruvmejsel, tång, etc.).
Arbeta i en ren och välbelyst miljö för att undvika att tappa delar.

Installation:

Ta bort den gamla fjädern från pistolen. Följ tillverkarens instruktioner för demontering.
Installera XP rekylfjädern genom att placera den på rätt plats enligt manualen för din pistol.
Montera XP avtryckarfjädern och RP hammarfjädern på sina respektive platser.
Slutligen, installera RP avtryckarfjädern. Kontrollera att alla fjädrar sitter korrekt.

Testa:

Efter installationen, testa pistolen utan ammunition för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Kontrollera att avtryckarfunktionen är smidig och att det inte finns några hinder.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort alla oanvända eller skadade delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plast.
Undvik att slänga delar i vanliga hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök BROWNELLS officiella
webbplats.

Vi tackar för att du valt RMK II PROSPRING KIT FÖR RUGER MK II PISTOL. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av din produkt.
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RMK II PROSPRING KIT FOR RUGER MK II PISTOL
NÁVOD BEZPEČNOSTI

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RMK II PROSPRING KIT pro pistol Ruger MK II. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečnosti, instalaci a používání výrobku. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument před použitím
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Při instalaci a používání výrobku dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je pistol Ruger MK II v bezpečném stavu před instalací pružin.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s pružinami, abyste se vyhnuli zranění.
Pružiny mají různé síly (RP = snížená síla, XP = zvýšená síla); ujistěte se, že používáte správnou pružinu pro
vaši aplikaci.
Při instalaci pružin dodržujte pokyny výrobce, abyste minimalizovali riziko selhání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je pistol vybitá a bezpečná.

Instalace pružin:

Odstraňte staré pružiny z pistole.
Nainstalujte XP pružinu zpětného rázu, RP pružinu úderníku, RP pružinu kohoutu a RP pružinu
spouště v uvedeném pořadí.
Ujistěte se, že jsou pružiny správně usazeny a zajištěny.

Kontrola:

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu, zda všechny části správně fungují.
Zkontrolujte, zda nedošlo k poškození nebo nesprávné instalaci.

Použití:

Pistol používejte v souladu s pokyny výrobce a dodržujte všechny bezpečnostní standardy.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní opatření, jako je nošení ochranného vybavení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy pro odpad.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nefunkční; zlikvidujte jej podle příslušných předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny produkty
musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání RMK II PROSPRING KIT pro pistol Ruger MK II.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zodpovědnost při používání našich produktů.


